150 Mandalay University of Foreign Languages Research Journal 2019, Vol. 10, No. 1

A Comparative Study of Riddles by Some Ethnic Groups in
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Abstract

As Riddles are related to the life style of a national race, its cultural standard and
social system can be seen through the riddles. Through the long history and until
now, Myanmar national races and Koreans have been practicing the habit of
posing riddles. This paper is the comparative study of riddles with the same
answers and their meanings by some ethnic groups of Myanmar and Koreans. In
this research, the meanings of each riddle from the two countries are learned
thoroughly through their similarities and differences. This study can make the
readers see the similarities and differences on their thoughts and opinions from
Koreans. Moreover, the basic characters, life styles and cultures can casually be
observed through their traditional riddles.

Keywords: some ethnic groups in Myanmar, Koreans, Riddle.
Introduction

A language represents its own country and is also a symbol of the country.
Furthermore, language and culture are related to each other. In the book
“Myanmar Traditional Riddles” by KyiOo (2017), some scholars define the word
“riddle” as speech+ego= Sakatta and then, Sakattar (riddle). They describe “riddle”
as the meaning of “speech” and it is also a speech with some hidden or embedded
meanings. The book “Korean Language Dictionary” published by Yonsei
University, a riddle is a speech that implies people’s events and also a game that
solves out the problem of these events. As People’s thoughts, feclings and
cultures are involved in riddles, they can also be seen in aesthetic literature and
academic textbooks.

As the sentence construction is easy to understand, people are interested in
posing riddles. In addition, posing riddles improves the interest and critical
thinking skills of the international students who are studying Myanmar and
Korean Language. Riddles are knowledgeable and they can also improve
speaking skills. Thus, the students become familiar with the culture and custom of
the two countries.

Aim and Objectives

The aim of this study is to improve the usage of Korean language and the
fluency of speaking skills through riddles.

There are two main objectives in this paper: to understand the similarities
and differences in meaning of riddles and the different thought and viewpoints of
the people from the two countries through the comparative study and to widen the
knowledge and to improve the interest in language learning through riddles.

Data and Method

Seven riddles of Burma, two riddles of S’gaw Karen, two riddles of Shan,
one from Mon and one from Dawei and altogether thirteen riddles out of
Myanmar ethnic groups riddles(390) are compared with twenty-four Korean
riddles out of (1580). The researcher compares only the meaning of the riddles as
these riddles have the same answers. The descriptive research method is used in
this paper.
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Research Questions
(1) How can Myanmar and Korean riddles be compared and contrasted?
(2) How can knowledge be compared by means of learning riddles?
Literature Review

Nowadays, riddles take an important role in language learning and the
linguists do researches about riddles in their respective fields. Through these
studies, the educational, social and cultural significances can be seen effectively.

In the research “A Study on the Functions and Meaning of Korean
Riddles”, Chu Yong (1991) studied mainly on Korean legends.

Kim Kyung Seop (2004) conducted the research on promoting Korean
language Speaking skill titled “The Relative Aspects between Riddles and Riddle
— Tales”.

Kim Su Jin (2009) also conducted the research called “Functional
Research for Compilation of Korean Riddle Dictionary”. The researcher
thoroughly studied on the Korean riddles.

Kim Yoon Kyaung (2013) submitted a thesis for the degree of “Master of
Arts” called “Creativity and impact of Posing Riddles”.

The research called “A Study of the Formation Process behind Modern
Korean Riddle” submitted by KwakEun-hee (2013),is the practical study of
Korean riddles and their significances.

The research “Application Program of Riddles for Korean Language
Education” by Kyung Seap Kim (2014) is intended to help international students
acquire Korean language as their foreign language.

This paper collected Myanmar and Korean riddles that have the same
answers. However, some of the meanings are indirectly similar and some have
different meaning. Doing this research clearly points out the fact that there are a
few riddles with indirectly similar meanings. On the other hand, a large number of
riddles with different meanings can be observed from this research.
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Findings and Discussion

1.A Comparative Study of Riddles related with people’s utensils
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Table (1):

Myanmar Korean Riddle Answ
Riddle er
(1)The thief | (1)F ol S AX 1 da}= AL need

cannot climb | . : : , le
the post of an working with sewing thread attached to the ear =S

angel’s house.

breakinto the
angel’s house.
If it can, only
one hole.
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“the snake going across the hills attached the sewing
thread”.
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In Myanmar riddles (1), it defines as “the angel’s post cannot be climbed

by a thief”. In (2), a riddle is posed as “a worm cannot break into an angel’s house
and if it can, only one hole”. In Korean riddles (1), 7ol A& AXx]3 dal=
27, it defines as “working with sewing thread attached to the ear” and in (2),
I a1 d% glar AT sy = A 22, its meaning is “an

creature without eyes, noses, mouth but it has only ears” and in(3), ¥ o] A&
g o 2/hE @& A2, it defines as “the snake going across the hills
attached the sewing thread”.

It is observed that Korean and Myanmar riddles have the same answers but
different meanings.
Table (2):

T
& gl

S’gaw Karen riddle Korean riddle Answer
It is a wing when it flies and | 2F& 2}ol ¢] o}t & AL arrow
iE rests at lips . “an arrow that can fly” [é’)oo
Q|e032326035C [go:0070g0: (6008
§:0022§058: Go3(go:neo
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In the language of S’gaw Karen, it can fly with its wings and it rests at lips
and in Korean language, it can define as (1)2F2 Akl d] dolriy+= 222 Itis
“an arrow that can fly”. Both languages pose the riddle focused on “flying”.

Table (3):
S’gaw Karen and Shan riddle Korean riddle Answer
(1)When mum cries, the son flings out. | (1) Y3 =+ # & |gun
(S’gaw Karen riddle) ET o]=9 eoo§05
328mea5-000: g6 “amallet which lays eggs

(2)An Indian with long nose who yells and furts

out and travels through the ee@:ewméo@mcﬁéﬁcﬁ
mountains(Shan riddle) 0?05
<o < c O
GOYC @[Goooc gpetlcraleviebik
('r?cv):g)ca’]é:ﬂé
In S’gaw Karen riddle, it means “when the mother cries, the son flings out”

and in Shan riddle, it means “An Indian with long nose who yells out and travels
across the mountains”. In Korean language, “& 93l W7 ¥+ 55°]<?" is

“a mallet which lays eggs and furts”. It is found that the riddles from the two
countries are in opposite meanings in spite of being the same answer.

2. A Comparative Study of nature related riddles

Table (4):

Mon riddle Korean riddle Answer
(1)A scattering | ()ZAZE 5 2 Hol= A2 star
flower without | «it can be clearly seen at night”. @0588
being sown by . o . ?
people eefocec\)ememc:go@cqogagcp

C\?G@U\)gé Q)%= Fa do v o= AL

“it 1s hiding in the daytime and it appears at
night”.

N N < Q C C N
G@cac:d)m?ogyec?@:@wm?oogmcooog
2P

Mon nationals pose the riddle as “stars are scattering on the sky without
being sown by human beings” and in Korean language, the riddle (1) “Z723F
5 Z Hol= RA-2?7states that “it can be clearly seen at night” and (2)
“oto = a1 ol uk Y2 &= F 2?7 means “it is hiding in the daytime and it
appears at night”. Therefore, the different meanings of the same riddle can be
seen obviously.
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Table (5):

Myanmar riddle Korean riddle Answer
()Two hens are kept | (1)t}2]7} §l<dl , Evlot Al -7 = | the sun
under a mesh cover and = o0 and the
one appears in daytime T = A moon
and the other at night “without legs, it travels around the N

world” Crpe®

N < e@eoooo&;oeoé 6§03 MO
[3056s6607¢! IS0 CROPC: PN
6500E:0360poC 65,070 0056503326

< C
COPERP @t §lo] ahsel 22% AL
0DOGOYIC QM
2 3 “the thing that can fly without legs”.
C O N < < co¢
e@eooomeﬂooemoc:mceo OOM&C
0B

According to Myanmar riddle, one of the two hens under the mesh cover
appears in the daytime and the other comes out at night. In Korean riddle
(<t 7F gh=dl 2kt Al 732 By & 2277, it means “without legs,
it travels around the world” and in (2) “T}2] §lo] 35 L2+ A2t is
“the thing that can fly without legs”. So, the readers can see the opposite
meanings from the two countries.

Table (6):
Myanmar riddle Korean riddle Answer
From up to down YE+= HE7Fa ofyl&= wk 7)== | river water
[: N o¢ o c L9 c
SEapPFeapazespo> [8deq

“it does not go up but go down”.

In Myanmar, river water flows from the high place to the low one and in
Korean riddle, “(1)¥1 2+ X771l ol 2/ 7F= A2 “it does not go up
but go down” . Therefore, the similarities of the viewpoints of the people from the
two countries can be seen apparently.

Table (7):

Myanmar Korean riddle Answer

riddle
It can’t be | HPZo A] BFaL Qto A &= of 7 A2 water
Cl.Jt Off O | “4he one that is dark inside and clear outside” eq
e | 380o0SgofmBpSeod(Bimops:8S:encensasod
905036[0c5 B2 F3R0gCiQCiPeeICey O

6P

c O

oeleplevll=on




Mandalay University of Foreign Languages Research Journal 2019, Vol. 10, No. 1 155

Myanmar people poses the riddle as the one that cannot be broken down
or killed and the Korean defines the riddle “BlZol| 4] B}iL Qlof| A= o] 7
127" as the one that is dark inside and clear outside. The opposite meaning can
be seen evidently.

2.A Comparative Study of Crops Related Riddles

Table (8):

Myanmar riddles Korean riddles Answer
Yellow flowers in| Wg+&= E21d &8 sFvfel AL8? a  peanut
heaven but fruits | . plant
hangs underground. btoh;y,(’)ne with two heads but only one G@(\)O s

mgéolol-§05(0pden T
3933;(%(\3_@@05?0 ea’]c:‘?o)cx?:ﬂeog

Q. ¢ ¢ 2.9
SgO(T]?OOCDO)?CD[’);')oﬂUQSQGT)

Myanmar people pose the riddle as “the yellow flowers at heaven and its
fruits at ground”. The Koreans have the opposite viewpoints with Myanmar
people that they define “™ 2]+ =< Hl &2 3l 22?7 as “the one with
two heads but only one body”.

Table (9):
Dawei riddle Korean riddle Answer
(1)The stone are lined up | (1)7}= ol € A2 maize
g?:nke}[/vrapped by the “the creature that has fury hairs G@Jé:ﬁf:
qu(ygm:géemgm on the skin”
eHEe 000:6q90326g:3g|C §odaReP

@AENE AA WrlayA g9
e A2

“first, uncover the outer layer and then
remove the fury hairs,”

o O C ° . CO° o o
2RoRBRaCT]:g|0o(5:3eg:6030350
c3003 P
@)=7b=el FH7 YaL sk
A7
“in the late winter, wearing dirty
clothes and curly hairs”

cC o Q N\ c o¢
GS0OC:D:EPIOE|CHOCIOCIN  3WD
3600:G0R§,PI6 0056803300503
005(8:a50E607005 a0z YFREP

@ eel okol A3 A 9 A
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Dawei riddle Korean riddle Answer

“the human being standing by the wall
carried the child on the back”

3o

e?orgoéo%:e:n:?o NGOS
R§:g:(8:q0eg020mep
G)HE 54 %S 4 ¢

L2

rlo

“the one wearing the clothes strictly in
summer”

0FB0503E§EPIGT0OSBRYDRYS
C\ﬁogcqjog 00550C 03T
(6)kol] M E31 A Y= AL

“the one with the long hair standing in

the fields”
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“the the bone with full yellow teeth”
sgé’]:cno%%r) ssoTespé oveH=lep)
@[Gpedieso? e

@)% W7, 9 ®u, e wu
= e =220

“the food that is taken off the clothes,

removed the fury hairs, eaten the flesh
and thrown away the bone”

SDO(TQ)(VC?)%JOS@’S’DG_%’ 399] GCYg(Vc?)

ioosgooo oreook))s'aq] (T%oac) oB

32§2

9% o5 gYd= & I
da et A48 J=A2?

“the baby in the full attire is on the
mum’s back even in hot summer
weather”

0269600068 P EDNFBA560§I]00D
HofGetood: weedeoponien
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The people in Dawei region pose the riddle as pieces of corns are
arranged systematically like “the stones are arranged and wrapped with the
blanket”. In Korean riddle (1), “7}=5 <ol @ 31-2?” is “the creature that has
fury hairs on the skin” and (2)“AU7]E WA H7|Z YA HE& B+
Z122"is “the thing firstly being uncovered the outer layer and then removed the
fury hairs,”(3)“=7F&°ll +t7] YaL gwrtsh= 32?7, is defined as“the man
wearing dirty clothes and curly hairs in the late winter” and (4)'5 <ol ©}o]
A A A= A2?7 is “the human beingstanding by the wall carried the child
on the back”, (5) “Tl+ A& Holl & B Y& A is “the one wearing
the clothes strictly in summer”, (6)“*&oll M 2] F3L A &= A7 is “the one
with the long hair standing in the fields”, (7) “# 3}ufol] w=go]7} 5
AT A2?7 is “the the bone with full yellow teeth”(8)“ W 7|3, & #11,
Aoy, = W= A-2?7 is “the food that is taken off the clothes,
removed the fury hairs, eaten the flesh and thrown away the bone” and (9)“3%t
AF gl = XS H AQL Arksol 948 e A2 “the baby in
the full attire is on the mum’s back even in hot summer weather”. According to
the above definitions, the Koreans pose the riddle for “maize” from different
viewpoints compared to people in Dawei region.

Table (10):

Shan riddle Korean riddle Answer
yellow shaven head, no one | & HEdYo]1 20 didt | orange
hates it and it appears | o]z 29 Q%G%;SQ%;
annually.

“the thing, its outer layer is like a
[N C "l T (] ”l ’] . . .
00040000360l qQaxdolol | full moon and the inner one is like a

SomRo S, crescent moon”
ea]c.o?.q?eeﬁ,
(e C
E&O)[(J):SDOQC:?OGO)?

NN O N
C\DO’D@@GZQDOSIO?S’BGP

Shan nationals defines an orange as “the yellow shaven-head that appears
annually” and people love it and in the Korean riddle, “d< X EFEo]al &2
Q] A2 is “the thing, its outer layer is like a full moon and the inner one
is like a crescent moon”.

Table (11):
Myanmar riddle Korean riddle Answer
(1A green one in | (1)%3F F=H YO =& FE= A2 chilly

youth and a
Brahmin duck in
its adulthood

“the golden yellow money in the red pocket” @l&)g:
<

ed
Q c o¢ C N N [} o O
39§G€PC390(DO(D?OS’BO’]GGPC68(B(D@U?
< oc o¢ Q N N
COD(D(D@:O@:@: (D&(DO:UQGQGP
©0%? QA= dF X, FoIM=ET X
3 o C
madolgalads: | gl e
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Myanmar riddle Korean riddle Answer

“the creature wearing green clothes in youth
and in adulthood, wearing red color”

< [\ [o Xy < N C N
CUOGUOODMIOGPCIF00D IV NIIEUO
@:moeoryg 39$eep§ 39005(730050@39@

In Myanmar riddle, when it was young, its color is green and in the
adulthood, it transforms the color as if the Brahmin duck was painted with
mercury. In Korean riddle (1)“®7F FHYo| =&t =5 322" is “the
golden yellow money in the red pocket”,(2)“&l oA+ Tt %, oA = w3t
% 4= A2?7 is “the creature wearing green clothes in youth and in adulthood,
wearing red color”. Studying the above riddles, the readers can notice that Korean
riddle (1) has the opposite meaning with Myanmar riddle and (2) is a little similar
to the Myanmar riddle. Although the riddles from the two countries have the same
answers, their meanings are quite different. Through this paper, it is noted that the
riddles with different meanings are in greater number than that of indirectly
similar meanings. Moreover, Korean riddles are in greater number than riddles of
Myanmar ethnic groups. In the same way, the Dawei riddle with maize is only
one and Koreans have nine riddles in total.

Conclusion

Among the riddles from two countries, the riddles with the same answers are
collected and compared according to three criteria:

1. The riddles related with human utensils
2. The riddles related with nature and
3. The riddles related with fruits and vegetables

Moreover, the students who are studying the Korean language can easily
understand the riddles of Myanmar ethnic groups: Myanmar, S’gaw Karen, Mon,
Shan and Dawei and the Korean riddles. Furthermore, the researcher is planning
to do further research on the comparison of the riddles related with machines by
Myanmar people, the riddles of food, the riddles of human body parts, the riddles
of the names of the towns and the Korean language. After that, the students who
are studying Korean as the foreign language can widely understand the riddles of
the two countries that have the same answers.
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